
FEDERAZIONE DELLE ONG DELLA SVIZZERA ITALIANA 

MODULO PER RAPPORTO OPERATIVO INTERMEDIO-FINALE  

Bandi pubblici – AIL SA 

 
BANDO Nome Bando e anno 

BANDO PUBBLICO AIL E CANTON TICINO 2016 

TITOLO DEL PROGETTO Nome e paese 

ONG RICHIEDENTE Nome e indirizzo completo 
INSIEME PER LA PACE 6951 SIGNÔRA 

DATI BANCARI Intestatario, IBAN, Banca 

CCP 69-32616-5 
IBAN CH75 0900 0000 6903 2616 5 

 

Persona di riferimento  Nome, indirizzo, telefono, e-mail 
GABRIELLA CALDELARI  0793150823      info@insiemeperlapace.ch 

Data inizio progetto 
 

Inizio progetto Mese, anno  
Gennaio 2017  

Data fine progetto 
31.10.2017 
 

Mese, anno 

Anno rapporto 2017 

Paese e regione RUANDA /NYAGATARE  

Partner locale  
 

SIBDACO DI NYAGATARE MUPANZI GEORGE  E  ABBÈ PATRICE NTIRUSHWA 

 

Breve riassunto del progetto 

FACILITARE L’APPROVIGIONAMENTO DELL’ACQUA POTABILE CON IMPLEMENTZIONE E MESSA IN FUNZIONE DI 

POMPE ALIMENTARE AD ENERGIA SOLARE. NEL PROGETTO SONO INCUSE CISTERNE, FONTANE E, CONDIZIONI 

GEOLOGICHE PERMETTENDO, ANCHE ABBEVERATOI PER LE MUCCHE. IL PROGETTO HA FOPRNITO ACQUA 

POTABILE A CIRCA 15.000 PERSONE. 

 

 Budget 
totale  

Consuntivo  
(anno: 2017) 

Note (se budget e consuntivo non 
coincidono) 

Costo totale del progetto 
 

CHF  
163.000.- 

CHF 174.407.85 IL SORPASSO DEL BUDGET È DOVUTO 
ALLA COSTRUZIONE DI TRE POMPE 
SUPPLEMENTARI GRAZIE AL CAMBIO 
FAVOREVOLE CHE HA PERMESSO DI 
DIMINUIRE IL PREZZO STIMATO. 

Finanziamento del Bando  
 

AIL 40.000 
CHF, CANTON 
TICINO   CHF 
30.000.-  

AIL CHF 10000 CANTON 
TICINO CHF 12000 

LA DIFFERENZA È STATA COPERTA 
DALLA NOSTRA ASSOCIAZIONE 
GRAZIE A CONTRIBUTI PRIVATI 

 

 

1. EVOLUZIONE DEL CONTESTO 

SIAMO RIUSCITI A FORNIRE 7 POMPE GRAZIE A FONDI PUBBLICI E SOSTENITORI PRIVATI 

IL PROGETTO HA MODIFICATO POSITIVAMENTE INFLUENDO SULLO SVILUPPO SOCIECONOMICO, SANITARIO, 
SULL’IGIENE, SULLA SCOLARIZZAZIONE DEI BAMBINI E RAGAZZI  E RIDUDENCO I TEMPI DI PERCORSO PER 
L’APPROVIGIONAMENTO DELL’ACQUA POTABILE. 

 



 

2. BENEFICIARI DEL PROGETTO (diretti e indiretti) 
 
Descrivere i soggetti che sono stati raggiunti direttamente o indirettamente dal progetto, descrivere i soggetti coinvolti nelle 
attività del progetto  
 
Numero dei beneficiari che ricevono per la prima volta accesso a un servizio idrico migliorato: 15000.- 

 
Numero dei beneficiari che ricevono per la prima volta accesso a un servizio igienico migliorato: 15000.- 

 
 

 

 

3. ATTIVITÀ SVOLTE E RISULTATI 
 

Descrivere le attività svolte e i risultati, in base agli indicatori definiti nel progetto 

- Attività in ambito Acqua potabile: 

-  RENDERE AUTONOMA LA POPOLAZIONE PER FORNIRSI DI ACQUA POTABILE, RIDUZIONE DI MALATTIE 

ENDEMICHE E DELLE DISTANZE DA PERCORRERE.  

- FORMAZIONE DI COMITATI LOCALI PER LA GESTIONE DEI VARI ACQUEDOTTI, IN COLLABORAZIONE 
CON LE AUTORITÀ LOCALI. 

 

- Attività ambito igiene:  

RIUNIONI DI SENSIBILZZAZIONE SULL’UTILIZZO DELL’ACQUA, SULLA PULIZIA DELLA TANICHE (CON 
DISTRIBUZIONE DI PASTIGLIE DI CLORO DA PARTE DEGLI ADDETTI COMUNALI) E SULL’IGIENE 
PERSONALE. ALTRO DATO POSITIVO LA SEGNALAZIONE CHE, GRAZIE AI NOSTRI INTERVENTI E DELLE 
AUTORITA’, SONO STATE RIDOTTE DRASTICAMENTE LE PATOLOGIE LEGATE ALLE INFEZIONI 
INTESTINALI. 

 

 

 

4. SOSTENIBILITÀ 
 

Fino a che punto i risultati positivi del progetto si produrranno oltre la fine dell’intervento?  

LE PRIME POMPE IDRAULICHE CHA ABBIAMO FORNITO IN QUESTA REGIONE RISALGONO AL 2011. SONO TUTTE 
MONITORATE DAL GEOLOGO INCARICATO DALLO STATO, CON UN PARTICOLARE RIGUARDO AGLI EVENTUALI 
MUTAMENTI DELLA FALDA FREATICA. UN INCARICATO MUNICIPALE ADDETTO AL PRELIEVO DELL’ACQUA NE 
VERIFICA COSTANTEMENTE LA SUA POTABILITÀ. ALLE CONDIZIONI ATTUALI TUTTE LE 63 POMPE IDRAULICHE 
SONO PERFETTAMENTE FUNZIONANTI. 

Il progetto è sostenibile a livello economico, socio-culturale, ambientale e istituzionale?  

IL PROGETTO È SOSTENUTO DALLA COMUNITÀ LOCALE CON UN COMITATO DI GESTIONE.  LE PERSONE CHE 
USUFRUISCONO DELL’ACQUA, SE HANNO LA POSSIBILITA’, VERSANO CIRCA CTS 50.- MENSILI PER PAGARE DUE 
ADDETTI DEGLI IMPIANTI E PER ACCANTONARE IL RESTANTE PER EVENTUALI GUASTI O MIGLIORIE. 
L’EROGAZIONE DELL’ACQUA E’ PREVISTA AD ORARI STABILITI SECONDO LA GESTIONE LOCALE, COME PURE LA 
SCELTA E GLI STIPENDI PER I RESPONSABILI. COSÌ FACENDO SI VUOLE RESPONSABILIZZARE TUTTI GLI UTENTI 
A UN UTILIZZO OTTIMALE DI QUESTO BENE COMUNE. 

Le misure messe in atto in fase di progettazione per rendere sostenibile il progetto si sono rivelate adeguate?  

ASSOLUTAMENTE SI’! FORTI ANCHE DELLE ESPERIENZE AVUTE IN QUESTI 24 ANNI DI PRESENZA SUL 
TERRITORIO RUANDESE. 

A GARANZIA DELLA SOSTENIBILITÀ LA DITTA FORNITRICE DEGLI IMPIANTI SI E’ IMPEGNATA, IN CASO DI 
NECESSITÀ, A PROVVEDERE AD EVENTUALI MALFUNZIONAMENTI. LA STESSA DITTA IN OGNI CASO HA FORMATO 
DELLE PERSONE DELLA COMUNITÀ AD INTEVRENIRE PER PICCOLI PROBLEMI CHE POSSONO COSI’ ESSERE 



RISOLTI AUTONOMAMENTE.  

 

 

5. CONCLUSIONI 

 
 
Autovalutazione del progetto e dell’operato da parte dell’ONG e del partner locale.  

NON ABBIAMO RISCONTRATO ALCUN PROBLEMA, TUTTO SI E’ SVOLTO OTTIMAMANTE CON PIENA 
SODDISFAZIONE ANCHE DELLE AUTORITÀ LOCALI E GOVERNATIVE. 

Analisi dello stato attuale del progetto e previsioni future.  
LO STATO ATTUALE È PIENAMENTE ATTIVO E POSITIVO E GRAZIE ALL’AIUTO DI SOSTENITORI E DI ENTI 
PUBBLICI CONTINUEREMO QUESTO IMPORTANTE SOSTEGNO, PERCHE’ NUOVI VILLAGGI VENGONO 
COSTANTEMENTE COSTRUITI PER FAR FRONTE ALL’AUMENTO ESPONENZIALE DELLA POPOLAZIONE. 
 
Gli obiettivi prefissi sono stati raggiunti? SI IN MODO COMPLETO. 
 
I costi e tempi investiti sono adeguati ai risultati e ai benefici ottenuti (ad esempio in relazione al numero dei beneficiari)? 
SIA I COSTI INERENTI, SIA LE TEMPISTICHE SONO STATE AMPIAMENTE RISPETTATI GARANTENDO A TUTTI I 

BENEFICIARI DI APPPROVIGIONARSI DI ACQUA POTABILE E COME DESCRITTO SOPRA, SIAMO RIUSCITI OGNI 
ANNO A FORNIRE ALCUNE POMPE IN PIÙ DELLE PREVENTIVATE, GRAZIE AL CAMBIO DI ANNO IN ANNO SEMPRE 
PIÙ FAVOREVOLE. 
IN RAPPORTO AL NUMERO STIMATO DEI BENEFICIARI, IL COSTO DI TOTALE DI FUNZIONAMENTO DI UNA 
POMPA, SI AGGIRA SUGLI CHF 11.50 A PERSONA.  
 
La strategia (obiettivi) si è rivelata pertinente ai problemi rilevati nella fase di identificazione?  
SI’  
 
Effetti negativi e positivi del progetto, lezioni apprese  
NON ABBIAMO RISCONTRATO EFFETTI NEGATIVI ANCHE SE IN FUTURO POTREBBERO ESSERE INFLUENZATI 
DALLE CONDIZIONI NATURALI E METEREOLOGICHE DELLA REGIONE.  
LA STABILITA’ ATTUALE DEL PAESE, LA BUONA ORGANIZZAZIONE DELLE AUTORITA’, IL SENSO DI 
RESPONSABILITA’ DELLA POPOLAZIONE STESSA CHE LI FA PROATTIVI PER CONSEGUIRE IL BENESSERE DI 
TUTTI SONO TUTTI INDICATORI CHE POSSONO ESSERE ANNOVERATI TRA GLI EFFETTI POSITIVI. 
 
ALTRO DATO POSITIVO LA POSSIBILITÀ, VISTO LA POSIZIONE DI ALCUNE POMPE AL CONFINE CON L’UGANDA, 
LA POPOLAZIONE UGANDESE PUO’ ATTINGERE ACQUA GRATUITAMENTE, MA, PER CONVENZIONE,  SOLO PER 
USO DOMESTICO.  
 
DA ULTMO, MA NON DA TRASCURARE IL FERREO CONTROLLO ATTUATO DALLO STATO PER EVITARE CASI DI 
CORRUZIONE  
 
 
 
 

 

 

6. BUDGET: allegare tabella excel 

 

 

6.1) COMMENTO AL BUDGET: VEDI COMMENTO AL BUDGET/CONSUNTIVO 

 

 

 

ALLEGATI 



    

Schede di monitoraggio, valutazioni, fotografie, ecc. 

 

 

 

 

 

 

Di seguito la cartina delle pompe aggiornata dopo l’incontro con Gabriella (cerchietto in bianco e rosso).  

 

 

 

Bugaragara

Umuora-Ville

Gabiro
Kahi

UMUTARA

Muvumba

Kibare

RWANDA



 

ulteriori villaggi gennaio 2017 Mirama, Akayampe, Ndama 2 

novembre 2017 Rutungu(Braglia)/Kageyo/Rubira 

3 villaggi in lista d’attesa   1= Nkerenke II   2= Buziba 3= Karohozo. 

  

 

 

Zone Karangazi
Musenyi 1
Musenyi 2
Rwabiharamba
Kizirakombe
Kayange
Ndama
Nyagatoma
Nyagashanga
Karangazi
Gatebe 1
Gatebe 2
Gatebe 3
Karushuga
Akayange

Zone Tabagwe
Tabagwe 1
Nyabitekeri
Shonga
Nyagasigati
Runyinya
Nshuri
Tabagwe 2 (Masera)

Zone Rwimiyaga
Gatare
Gatebe 1
Gatebe 2
Gatebe 3
Nyenyeri
Gatebell
Gakundezi

Zone Nyagatare
Cyonyo
Karukira
Kamate
Gatoki
Kiniriha mem Othmar
Katabagemu

Zone Rewmpasha
Rwempasha
Gakindo
Gakagati

Zone Rukomo
Nyagatoru
Museny 2
Rutungo
Kirebe

Zone Matimba
Matimba
Gakagati 2
Matimba 2
Matimba 3 (Akayange)


